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К шестидесятилетию Арношта Лампрехта. — Профессор Ян Горецки шестидесяти­
летний. — За Вацлавом Кржистком. — Бодуэновская конференция в Варшаве. — 
Общегосударственная конференция о синтаксисе и его обучении. Краткая эн 
циклопедпя языкознания. — Болгарский журнал по сопоставительной лингвистике.

Organisation des travaux de recherche: Le soixante-dixième anniversaire du bohémiste 
František Kopečný. — Au soixantième anniversaire ď Arnošt Lamprecht. — Proíesseur



Ján Horečky sexagénaire. — Hommage à Václav Křístek défunt. — Une conférence 
Baudouiniste tenue à Varsovie. — Une conférence consacrée à la syntaxe et à son 
enseignement. — Une petite encyclopédie de la linguistique. — Une revue bulgare de la 
linguistique confrontative.


